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S5« OBADIAS.

5 Porque o Senhor Jehovah dos exer

citos he o que toca a terra, que se

derréta, e todos os que habitao nella,

se contristem : e que toda se levante

como rio, e seja affogada, como do rio

de Egypto.

6 O que seus cenaculos edifica no

ceo, e seu esquadrão fundou na terra :

o que chama as aguas do mar, e as

derrama sobre a terra, Jehovah he

seu nome.

7 Não me sois, ó filhos de Israel, co

mo os filhos de Ethiopes, diz Jeho

vah? não eu fiz subir a Israel da

terra de Egypto, e aos Philisteos de

Caphtor, e aos Syrios de Kir ?

8 Eis que, os olhos do Senhor Jeho

vah estão contra este reino peocador,

que o desarraigue da terra : salvo que

não de todo desarraigarei a casa de

Jacob, diz Jehovah.

9 Porque eis que mandado dou, e

sacudirei a casa de Israel entre todas

as gentes ; assim como semente se sa-

cude na peneira, e nenhuma pedrinha

c.ahirã na terra.

10 Todos os peccadores de meu povo

morrerão ã espada : os que dizem : o

mal não chegará a nós, nem nos en

contrará.

11 Naquelle dia tomarei a levantar

a arruinada tenda de David : e cerca

rei suas roturas, e tornarei a levantar

suas quebraduras, e a edificarei, como

nos dias desda antiguidade.

12 Para que possuão em herança o

restante de Edom, e todas as gentes

que sao chamadas de meu nome : diz

Jehovah, que faz isto.

13 Eis que os dias vem, diz Jeho

vah, que chegará o arador ao sesa

dor, e o pisador das uvas ao semeador

da semente : e os montes gotejarão

mosto, e todos os outeiros derreter-

se-hão.

14 E tomarei o cativeiro de meu po

vo Israel, e reedificarão as cidades as

soladas, e nellas habitarão, e planta

rão vinhas, e beberão seu vinho, e fa

rão hortos, e comerão seus frutos.

15 E planta-los-hei em sua terra, e

não mais serão arrancados de sua ter

ra, que lhes dei : diz Jehovah teu

Deos.

A PROPHECIA DE OBADIAS.

TTISAO de Obadias : assim diz o Se-

V nhor Jehovah de Edom; ouvido

temos a pregação de Jehovah ; e em

baixador foi enviado entre as gentes :

levantai-vos, e levantemos-nos contra

ella em peleja.

2 Eis que te fiz pequeno entre as

gentes : tu es mui desprezado.

3 A arrogancia de teu coração te

enganou ; o que habita nas fendas das

rochas, em sua alta morada : que diz

em seu coração ; quem me derribará

á terra ?

4 Se alçares como aguia, e puséres

teu ninho entre as estrellas : d'ali te

derribarei, diz Jehovah.

5 Se a ti viessem ladrões, ou rouba-

dores de noite ; (como es desarraiga

do ! ) porventura elles não furtassem

quanto lhes bastar ? se vindimadores

viessem a ti, porventura elles não dei

xassem de resto hum rebusco*

6 Como os bens de Esau forao bus

cados, e seus escondidos thesouros es

quadrinhados!

7 Todos teus confederados te levá

rão fora até os limites ; os que gozão

de tua paz, te enganarão, prevalecé

rão contra ti : os que comem teu pão,

porão inchação entre ti, nelle não ha

entendimento.

8 Não será naquelle dia, diz Jeho

vah, que farei perecer os sabios de

Edom, e o entendimento da montanha

de Esau.

9 Tambem teus Herões, ó Theman,

estarão atemorizados : para que cada

qual da montanha de Esau seja desar

raigado pela matança.

10 Pela violencia feita a teu irmão

Jacob, vergonha-te cubrirá : e serás

desarraigado para sempre.

1 1 No dia em que estavas de fronte;

no dia em que os forasteiros levavao
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preso seu exercito, e os estranhos en-

travão por suas portas, e lançavão sor

tes sobre Jerusalem ; tu tambem eras

como hum d'elles.

12 Então tu não havias de ver para

o dia de teu irmão, o dia de seu alhea

mento ; nem te alegrar sobre os filhos

de Juda, no dia de sua ruina : nem

dilatar tua boca, no dia da angus

tia:

13 Nem entrar pela porta de meu

povo, no dia de sua perdição ; nem tu

tão pouco havias de ver para seu mal,

no dia de sua perdição ; nem estender

tuas mãos contra seu exercito, no dia

de sua perdição :

14 Nem te parar nas encruzilhadas,

para desarraigares seus escapados :

nem entregar seus residuos, no dia da

angustia.

15 Porque o dia de Jehovah es

tá perto, sobre todas as gentes : co

mo tu fizeste, assim se fará a ti ; tua

recompensa tornará sobre tua ca

beça.

16 Porque como vosoutros bebestes

no monte de minha santidade ; bebe

rão tambem de contino todas as gentes:

beberão é engolirão, e serão como se

não fórão.

17 Porem no monte de Sião haverá

escapula : e elle será santidade : e os

da casa de Jacob hereditariamente

possuirão suas herdades.

18 E a casa de Jacob será fogo, e a

casa de Joseph flama, e a casa de

Esau palha ; e se encenderão contra

elles, e os consumirão : assim que nin

guem mais restará da casa de Esau,

porque Jehovah o fallou.

19 E os do Sul hereditariamente pos

suirão a montanha de Esau, e os das

prainuras aos Philisteos: possuirão

tambem hereditariamente os campos

de Ephraim, e os campos de Samaria :

e Benjamin a Gilead.

20 E os levados presos d'este exer

cito dos filhos de Israel, o que era dos

Cananitas, até Zarphad ; e os levados

presos de Jerusalem, o que está em

Zepharad : as cidades do sul possui

rão hereditariamente.

21 E levantar-se-hão Salvadores no

monte de Sião, para julgarem a monta

nha de Esau : e o reino será de Jeho-

A PROPHECIA DE JONAS.

CAPITULO I.

EVEIO a palavra de Jehovah a

Jonas, filho de Amithai, dizendo :

2 Levanta-te, vai-te a a grande cida

de Ninive;e pregoa contra ella, porque

sua maliciasubio perante minha face.

3 E Jonas se levantava para fugir

de diante da face de Jehovah a Thar-

sis, e deceo a Joppe, e achou huma

não, que se partia para Tharsis, e deu

seu frete, e deceo nella, a ir-se com

elles a Tharsis, de diante da face de

Jehovah.

4 Mas Jehovah lançou hum grande

vento no mar; e se fez grande tem

pestade no mar : assim que a não pen

sava quebrar-se.

5 Então temião os marinheiros, e

clamavão cada qual a seu Deos, e lan

çavão no mar os vasos, que estavão

na não, para descarregala d'elles : po

rem Jonas decéra a as ilhargas da não,

e jazia, e estava carregado de hum

profundo sono.

6 E o Mestre da não chegou se a

elle, e disse-lhe, que tens dormidor?

levanta-te, clama a teu Deos, porven

tura este Deos se lembrará de nosou-

tros. para que não pereçamos.

7 E dizião cada hum a seu compa

nheiro; vinde, e lançemos sortes, pa

ra que saebamos, por cuja causa este

mal nos sobrcvenha : e lançavão sortes,

e a sorte cahio sobre Jonas.

8 Então lhe dizião ; declara-nos ago

ra, por cuja causa este mal nos sobre-

venha : que officio tens, ed'onde vens?

qual he tua terra 1 e de qual povo es 1

9 E elle lhes disse, Hebreo sou, e

temo a Jehovah, o Deos do ceo, que

fez o mar e a seca.


